
 

CN 中文：如有需要，请联系当地销售或代理商。 

CZ český:"Tento návod k použití si můžete vyžádat ve svém mateřském jazyce u 
příslušného zastoupení společnosti Cooper Capri SAS ve vaší zemi." 
DK dansk:"Montagevejledningen kan oversættes til andre EU-sprog og rekvireres 
hos Deres Cooper Capri SAS leverandør" 

EE Estonian:"Seda kasutusjuhendit oma riigikeeles võite küsida oma riigis asuvast 
asjaomasest Cooper Capri SAS esindusest." 
ES Español:"En caso necesario podrá solicitar de su representante Cooper Capri 
SAS estas instrucciones de servicio en otro idioma de la Union Europea" 
FI suomi:"Tarvittaessa tämän käyttöohjeen käännös on saatavissa toisella EU:n 
kielellä Teidän Cooper Capri SAS - edustajaltanne" 

GR ελληνικά: «Εάν είναι απαραίτητο, να ζητήσει από τον πράκτορά σας Cooper Capri 
SAS αυτές τις οδηγίες σε μια άλλη γλώσσα της Ευρωπαϊκής Κοινότητας" 

HU magyar:"A kezelési útmutatót az adott ország nyelvén a Cooper Capri SAS 
cég helyi képviseletén igényelheti meg."  
IT italiano:"Se desiderate la traduzione del manuale operativo in un´altra lingua della 
Comunit à Europea potete richiederla al vostro rappresentante Cooper Capri SAS" 

 

LT Lietuvos:"Šios naudojimo instrukcijos, išverstos į Jūsų gimtąją kalbą, galite 
pareikalauti atsakingoje Cooper Capri SAS atstovybėje savo šalyje." 
LV Latvijas:"Šo ekspluatācijas instrukciju valsts valodā varat pieprasīt jūsu valsts 
atbildīgajā Cooper Capri SAS pārstāvniecībā."  
MT Malti:"Jistgħu jitolbu dan il-manwal fil-lingwa nazzjonali tagħhom mingħand ir-
rappreżentant ta' Cooper Capri SAS f'pajjiżhom." 

NL Nederlands:"Indien noodzakelijk kan de vertaling van deze gebruiksinstructie in een  
andere EU-taal worden opgevraagd bij Uw Cooper Capri SAS vertegenwoordiging" 

PL polski:"Niniejszą instrukcję obsługi w odpowiedniej wersji językowej można 
zamówić w przedstawicielstwie firmy Cooper Capri SAS na dany kraj."  
RU Русский: "Если необходимо, попросите вашего агента Купера Капри SAS 
эти инструкции на другом язык 

SE svenska:"En översättning av denna montage- och  skötselinstruktion till annat  EU - 
språk kan vid behov beställas från Er Cooper Capri SAS - representant" 

SI slovenske:"Navodila za uporabo v Vašem jeziku lahko zahtevate pri pristojnem 
zastopništvu podjetja Cooper Capri SAS v Vaši državi. 
SK slovenčina:"Tento návod na obsluhu Vám vo Vašom rodnom jazyku poskytne 
zastúpenie spoločnosti Cooper Capri SAS vo Vašej krajine." 

 

 

中
文

 

 

CROUSE-
HINDS 
系列 

ADE 
产品说明书 

CAP184250 
 

CH-RU-NL-ES 版本 2017/06/f 

电
缆
接
头
制
造
商

 

C
O

O
P

E
R

 C
A

P
R

I S
A

S
 

36
-4

0 
ru

e 
de

s 
F

on
te

ni
ls

, 

41
60

0 
N

ou
an

-le
-F

uz
el

ie
r 
法
国

 

电
话
：

+
33

 (
0)

2 
54

 8
3 

49
 0

0 

另请参阅各版本第 2 页的装配说明 

 

EU/IEC 符合性声明 

我们 (Cooper Capri SAS) 特此声明，防爆电缆接头 

ADE 1F2、ADE-1F2 A、ADE-1F2 DS、ADE-1FC、ADE-4F、ADE-5F

、ADE-6F、ADE-6FC、1F2 ADCC、1F2 ADCS、1F2 ADCH、1FC 

ADCC、1FC ADCS 符合2014/34/EU标准中“ATEX标准”的基本

健康与安全要求以及基于以下标准的 IEC 要求，如有违反，我

们承担全部责任： 

  - IEC 60079-0:2017, EN 60079-0:2012/A11:2013 通用要求 

  - IEC/EN 60079-1:2014 隔爆外壳 "d" 

  - IEC/EN 60079-7:2015 / A1:2018 增安型 "e" 

  - EN 60079-15:2010 保护型 "n" 

  - IEC 60079-31:2013 / EN 60079-31:2014 防尘外壳 "t" 

*在适当情况下，已将上述标准与用于认证目的之标准进行比较

，设备所用现有技术未发生变化。 

 

拟用于： 

1 区和 2 区，爆炸性气体环境中，第 I 组（采矿）电气设备；及

第 IIA、IIB 和 IIC 组电气设备 

21 区和 22 区，爆炸性粉尘环境中，第 IIIA、IIIB 和 IIIC 组电气设

备 

ATEX 标识代码： 

 II 2 GD / Ex db IIC/ Ex eb IIC / Ex tb IIIC 
 II 3 G Ex nRc IIC 

 I M2 Ex db I  Ex eb I（适用于采矿用途） 

EC 型号合格证编号：INERIS12ATEX0032X 

质量通知编号：LCIE 00 ATEX Q 8005 

欧盟型式检验证书和质量通知不适用于第 3 类。 

IECEx 标识代码： 

Ex db IIC / Ex eb IIC / Ex nRc IIC / Ex tb IIIC 

Ex db I  Ex eb I（适用于采矿用途） 

IECEx 证书编号：IECEx INE 12.0025X 

质量通知编号：FR/LCI/QAR 07.0002 

 

产品认证经理：S. MAUGER，2019 年 9 月 12 日 

质量经理：N. HUGGONSON，2019 年 9 月 12 日 

 

INMETRO 指令编号：179/2010 

CEPEL 05.0558X / 05.0559X  
NCC 19.0065X  
CCoE NoP360379-1 
KOSHA AV4BO.0245-0256 and 0479-0494 
NANIO-CCVE ТС RU С-FR.ГБ05.В.00858 
EAC RU С-FR.ИМ43.В.01003 
NEPSI GYJ18.1100X 

SABS MS/15-0314X 
SABS M 18 0208 1X - 2X 
ABS N°14-HS1274083-PDA 
BV 40910/A0 BV 
DNV N° TAE000010X 
Lloyds N° 11/00072 

 

1.选择、调试和安装的一般要求 

- 仅可由合格的防爆人员根据 EN / IEC 60079-14 的要求进行选择和

安装。 

- 电缆引入线 ADE 1F2、4F、5F、6F 及其用于“d”应用的变型必须

配以具有热塑性、热固性或弹性护套的电缆。电缆必须为圆形和

紧密设计。任何垫层或护套都应得到挤压。填料（如有）应具有

抗湿性。连接电缆的长度必须至少为 3 米，否则，建议使用 带有

防爆胶泥的 1FC 和 6FC 电缆引入线。 

ADE灰色硅胶密封圈与在正常工作条件下适用于具有冷流蠕变特

性的电缆 

 - 在塑料设备上使用ADE电缆接头时，建议配合使用Capri接地装

置。 

 -  在Ex d设备上使用的ADE电缆接头必须安装在外壳上，外壳厚

度允许至少啮合5个螺纹。 

 - 带有NPT螺纹的ADE电缆接头必须安装在外壳上，当电缆接头

穿过时，其厚度允许最小接合3.5个螺纹。 

 - 安装在光孔上时，ADE电缆接头应安装在最小壁厚为3 mm的设

备上。 

 -  ADE电缆接头应垂直安装在外壳壁上 

 -  ADE电缆接头必须安装在材料电化学兼容的外壳上（以避免腐

蚀） 

 -  1F2,1F2 Oring，1F2A，1F2 DS电缆密封套可与编织铠装电缆

一起使用，编织铠装层可连接到设备内部接地系统（仅限Ex e应

用） 

 - 低强度电缆（通常称为“易撕”）不得用于危险区域，除非它

们受管道保护。 

 - 配备有对接装置的电缆入口可以用来提供等电位连接，该对接

装置可以拉紧电缆的编织物或铠装。 

 - 通常，建议使用Crouse-Hinds HTL-4润滑脂，以便于拧紧和保

持螺纹的完整性。 

 

2.安全使用条件 

- 处理产品时应戴手套。 

- 为电缆引入线提供外部保护的护罩（PVC 材料制成），在 7 号以

上危险场所使用时，可能会存在静电危害。如果确有需要，注意

请勿使用合成材料擦拭以保持干燥。 

- 电缆引入线的尺寸（标记在电缆引入线上）必须适合所有电缆尺

寸。请参阅随产品提供的装配说明 (CAP1842XX)。 

- 密封圈上标示的数字表示允许的电缆最小和最大直径。可通过密

封圈的标记确定相关用途：ADE 7e 及 8i = 可用于 ADE 第 7 号外部

电缆护套和 ADE 第 8 号电缆内套的密封圈。 

- 标记在主体上的尾部螺纹的类型和尺寸必须与设备相配。 

 

防爆认证螺纹范围 

ADE - 型号 尺寸范围 

公制螺纹（

UL最小为

M20） 

锥度螺纹（UL最

小为NPT1/2"） 

1F2 3 - 17 M10 - M110 NPT1/8" - NPT4" 

1F2 A 3 - 17 M10 - M110 NPT1/8"- NPT4" 

1F2 DS 3 - 17 M10 - M110 NPT1/8"- NPT4" 

4F 4 - 17 M10 - M110 NPT1/8"- NPT4" 

5F 4 - 17 M10 - M110 NPT1/8"- NPT4" 

6F 5 - 11 M16- M63 NPT3/8" - NPT2" 

1FC 4 - 16 M16 - M110 NPT3/8" - NPT4" 

6FC 5 - 17 M16 - M110 NPT3/8" - NPT4" 

 

- ISO 螺距为 1.5 mm（M90 为 2 mm）合身质量6g 

- 对于铝和不锈钢型号，所有螺纹必须使用合适的润滑剂（非固化

、非金属、不可燃并保持接地）。Crouse-Hinds HTL-4 润滑脂适用

于此目的。 

- 在装配期间，温度不应低于 +10℃。密封圈在低温下会硬化，可

能需要揉捏，直至变得足够柔韧。 

- 应将 TSC 防爆胶泥揉捏约 3 分钟，以获得均匀的绿色混合物而不

产生细纹。此后，工作时间在 20℃ 下为 45 至 60 分钟，或在 30℃ 

下为 20 至 30 分钟。 

- 由于所选电缆的性质，在存在可燃性气体和/或点燃源的环境中

，尤其是在由氢气形成的爆炸性环境中（IIC 组），建议使用 

ADE 1FC 和 6FC 填充型电缆引入线。 

- ADE 1F2 和 6F 不可用于第 I 组“矿山”用途（见下表）。 

 

采矿使用规定  

 

型号 

(1) 
ADE-1F2 A ADE-1F2 DS 

ADE-4F & 
ADE-5F 

ADE-
1FC 

ADE-
6FC 

金属 

(2) 
铜 SS 铜 SS 铜 SS 铜、SS 

铜、

SS  

ISO 
M32- 
M110 

M16- 
M110 

M32- 
M110 

M32- 
M110 

M25- 
M110 

M16- 
M110 

M63- 
M110 

M50- 
M110 

NPT 
1”-4

” 

3/8”

-4” 
1”-4” 

1”-

4” 

3/4”-4

” 

3/8”

-4” 

2”-4

” 

2”-4

” 

尺寸

编号 
8-17 4-17 8-17 8-17 8-17 4-17 11-16 11-17 

 

 

- 1F2 ADCC、1F2 ADCS、1FC ADCC 型号的电缆引入线通过金属软

管（CAPRIFLEX 型）或硬管提供额外的电缆机械保护。必须通过

压缩弹性密封圈来确保电缆的密封（请参阅装配说明）。不得用

导管作为导体。导管需要使用中间接头（CAPRI JUDODIX 型）连接

，以确保连续性（本产品未随附）。 

- 1F2 DS ADCH 电缆引入线专门为连接半硬式软管而设计，其带有

额外的机械保护；这些电缆引入线适用于“矿山”第 I 组用途 

- 在下列条件下，电缆引入线和导管引入装置可防止固体和液体物

质的渗透： 

→ 安装在螺纹孔或盲孔上的公制螺纹电缆引入线，带螺母 + 平垫

圈（不包括用途“d”）： 

• IP66 不带平垫圈，安装在盲孔（最大半径 = 0.4 μm）或螺纹孔（

最大半径 = 1.6 μm）上。 

• IP68 30m / 7天，带Capri红色纤维或者绿色纤维的平垫圈（最大半

径 = 6.3 μm） 

盲孔应在标称侧 +0.2 mm 处钻孔。 

或者，在 ADE 1F2“O 型圈”安装于盲孔或螺纹孔上时，亦可提供 

IP68。 

如果您不了解安装电缆引入线的封套的表面状况，建议使用 平垫

圈（红色纤维、绿色纤维、氯丁橡胶、尼龙或 PTFE）。其可在以

下温度范围内使用。 

 

垫圈 尼龙 红色纤维 氯丁橡胶 绿色纤维 PTFE 

温度（°C） -30 +75 -30 +80 -40 +80 -60 +140 -60 +140 

 

→ 螺纹 NPT 螺纹电缆引入线：IP66 及 IP68 30m/7 天。可能需要 

Crouse Hinds 型 HTL 润滑剂。 

→ 安装在盲孔上的 NPT 螺纹电缆引入线：IP66（不包括用途“d”

）。可能需要 Crouse Hinds 型 HTL 润滑剂。  

 

3.特殊条件 

- 以下温度范围所需的电缆引入线： 

ADE 1F2、4F、5F 

-30 至 +80°C，带“黑色”密封圈 

-60 至 +140°C，带“红色”或“灰色”密封圈  

ADE 6F、1FC 及 6FC 

-60 至 +80°C，带“红色”或“灰色”锥形环及填料。 

 

- 用于非铠装电缆的电缆引入线 1F2、与编织电缆搭配使用的电缆

引入线 ADE 6F 必须在安装它们的封套附近对接 (<300 mm)。可以使

用 Cooper Capri 对接模块。 

- 当在整个路径长度上无法提供管道保护时，需要额外的电缆对接 

 

4.标记 

由于空间受限，ADE-1F2、ADE-1F2、ADE-1F2 DS、ADE-1F、ADE-4F

、ADE-5F、ADE-6F、ADE-6FC 的标记在符合性证书 

INERIS12ATEX0032X 和 IECEx INE 12.0025X 的封面下已简化。因此，

当 ATEX/IECEX 标记和 UL 并存时，保护技术“Ex db、Ex eb、Ex tb、

Ex nRc”的 ATEX/IECEx 标记未附于尺寸 3 到 6 的电缆引入线上。我

们确认，根据我们的证书/型号合格证，所有尺寸为 3 到 6 的电缆

引入线的变型，即使未进行特殊标记，均符合保护模式“Ex db、Ex 

eb、Ex tb、Ex nRc”的要求。 

 

5.检查 - 维护 - 修理 - 售后服务 

在电气安装检查期间，应定期检查电缆引入线。如果电缆不牢固

，则需根据装配说明进行紧固。如果无法紧固（夹紧行程不足）

，则必须更换电缆引入线。不得修理电缆引入线。 

如有疑问或投诉，请直接与您的供应商联系。 
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Смотрите также инструкцию по сборке 2/2 в соответствии с каждой редакцией 
 

Декларация соответствия ЕС / МЭК 
Мы, Cooper Capri SAS, заявляем под свою исключительную ответственность, что 
взрывозащищенные кабельные вводы 
ADE 1F2, ADE-1F2 A, ADE-1F2 DS, ADE-1FC, ADE-4F, ADE-5F, ADE-6F, ADE-6FC, 
1F2 ADCC, 1F2 ADCS, 1F2 ADCH, 1FC ADCC, 1FC ADCS соответствуют 
требованиям по технике безопасности и безопасности для здоровья, изложенным в 
директиве 2014/34/EU «Директива ATEX», и требованиям МЭК на основе 
следующих стандартов: 
  - IEC 60079-0:2017 / EN 60079-0:2012/A11:2013 Общие требования. 
  - IEC/EN 60079-1:2014 Взрывонепроницаемая защита «d». 
  - IEC/EN 60079-7:2015 / A1:2018 Повышенная защита «e». 
  - EN 60079-15:2010 Взрывозащита вида «n». 
  - IEC 60079-31:2013 / EN 60079-31:2014 Защита для работы во взрывоопасных 
пылевых средах «t». 
*Там, где это применимо, вышеупомянутые стандарты были сопоставлены со 
стандартами, используемыми для сертификации, какие-либо изменения 
оборудования технического уровня не производятся. 
 
Предназначено для использования: 
Зоны класса 1 и 2 — в среде с наличием взрывоопасной смеси горючих газов и 
паров с воздухом, на электрооборудовании группы I (горные работы) и групп IIA, IIB 
и IIC. 
Зоны класса 21 и 22 — в среде с наличием взрывоопасной смеси горючей пыли с 
воздухом, на электрооборудовании групп IIIA, IIIB и IIIC 
Код маркировки ATEX: 
 II 2 GD / Ex db IIC/ Ex eb IIC / Ex tb IIIC 
 II 3 G Ex nRc IIC 
 I M2 Ex db I Ex eb I (для подземных работ) 
Сертификат соответствия ЕС N° INERIS12ATEX0032X 
Уведомление о качестве N° LCIE 00 ATEX Q 8005 
Сертификат соответствия ЕС и Уведомление о качестве не относятся к категории 3. 
Код маркировки IECEx: 
Ex db IIC / Ex eb IIC / Ex nRc IIC / Ex tb IIIC 
Ex db I Ex eb I (для подземных работ) 
Сертификат IECEx N° IECEx INE 12.0025X 
Уведомление о качестве N° FR/LCI/QAR 07.0002 
 
Руководитель подразделения сертификации продукции, S. MAUGER, 2019/09/12 
Руководитель подразделения контроля качества N. HUGGONSON, 2019/09/12 

 

Директива INMETRO n° 179/2010 
CEPEL 05.0558X / 05.0559X  
NCC 19.0065X  
CCoE NoP360379-1 
KOSHA AV4BO.0245-0256 and 0479-0494 
NANIO-CCVE ТС RU С-FR.ГБ05.В.00858 
EAC RU С-FR.ИМ43.В.01003 
NEPSI GYJ18.1100X 

SABS MS/15-0314X 
SABS M 18 0208 1X - 2X 
ABS N°14-HS1274083-PDA 
BV 40910/A0 BV 
DNV N° TAE000010X 
Lloyds N° 11/00072 

 
1. Общие требования к выбору, вводу в эксплуатацию и монтажу 
- Выбор и монтаж должны осуществляться только сотрудниками, 
имеющими допуск для работы со взрывозащищенным оборудованием, и 
в соответствии с требованиями стандарта EN / IEC 60079-14. 
- Кабельные вводы ADE 1F2, 4F, 5F, 6F и их модели для применения во 
взрывозащите вида «d» следует использовать совместно с кабелями, 
имеющими термопластовую, термореактивную или эластомерную 
оболочку. Кабели должны быть круглыми и компактными. Подушки и 
оболочки должны быть изготовлены методом экструзии. Наполнители 
(при их наличии) должны быть негигроскопичными. Длина подключаемых 
кабелей должна составлять не менее 3 м. В противном случае 
рекомендуется использовать кабельные вводы 1FC и 6FC с барьерным 
слоем герметика. - 
Серые силиконовые кольцевые кабельные вводы ADE совместимы с 
кабелями с характеристиками ползучести при холодном течении при 
нормальных условиях эксплуатации. 
- При использовании кабельных вводов ADE на пластиковых оболочках 
рекомендуется заземляющее устройство Капри. 
- Кабельные вводы ADE, используемые на оболочках Ex d, должны 
устанавливаться на стенах, толщина которых позволяет зацеплять 
минимум 5 нитей. 
- Кабельные вводы ADE с резьбой NPT должны устанавливаться на 
кожухах, толщина которых позволяет обеспечить минимальное 
зацепление 3,5 резьб при резьбовых отверстиях. 
- Кабельные вводы ADE должны устанавливаться на оболочках с 
минимальной толщиной стенки 3 мм, когда отверстия гладкие. 
- Кабельные вводы ADE должны устанавливаться на опорных 
поверхностях, обеспечивая перпендикулярное крепление к стене шкафа. 
- Кабельные вводы ADE должны устанавливаться на корпусах, 
материалы которых электрохимически совместимы (чтобы избежать 
коррозии) 
- Кабельные вводы 1F2, 1F2 Oring, 1F2A, 1F2 DS можно использовать с 
оплеточными кабелями с внешним соединением оплетки с системой 
эквипотенциального соединения (только для применения Ex e) 
- Кабели с низкой прочностью на растяжение (обычно называемые 
«легким разрывом») нельзя использовать во взрывоопасных зонах, если 
они не защищены воздуховодами. 
- Кабельные вводы, оснащенные стыковочным устройством, которое 
затягивает оплетку или броню кабеля, могут использоваться для 
обеспечения эквипотенциального соединения. 
- Как правило, консистентная смазка Crouse-Hinds HTL-4 рекомендуется 
для облегчения затягивания и сохранения целостности резьбы.  
  
 
 

2. Условия безопасного использования 
- При работе с изделиями следует надевать перчатки. 
- Защитные колпачки из ПВХ, используемые для внешней защиты 
кабельных вводов, начиная с размера 7 и более, могут создавать риск 
возникновения электростатического разряда в опасных зонах. 
Соблюдайте осторожность и избегайте трения сухим синтетическим 
материалом. 
- Размер кабельного ввода (обозначенный на нем) должен 
соответствовать параметрам кабеля. См. прилагаемую к изделию 
инструкцию по монтажу (CAP1842XX). 
- Указанное на уплотнительном кольце число определяет допустимый 
минимальный и максимальный диаметр кабеля. Маркировка 
уплотнительных колец позволяет определить их применимость: ADE 7e 
and 8i — кольцо применимо для наружной оболочки кабеля в ADE n° 7 и 
для внутренней оболочки кабеля в ADE n° 8. 
- Обозначенные на корпусе тип и размер хвостовой резьбы должны 
соответствовать оборудованию. 
 

Диапазон размеров резьб, сертифицированных для взрывозащиты 

Исполнение ADE Диапазон размеров 
Цилиндрическая 

(mini UL M20) 
Коническая 

(mini UL NPT1/2") 

1F2 3–17 M10–M110 NPT1/8"–NPT4" 

1F2 A 3–17 M10–M110 NPT1/8"–NPT4" 

1F2 DS 3–17 M10–M110 NPT1/8"–NPT4" 

4F 4–17 M10–M110 NPT1/8"–NPT4" 

5F 4–17 M10–M110 NPT1/8"–NPT4" 

6F 5–11 M16 — M63 NPT3/8"–NPT2" 

1FC 4–16 M16–M110 NPT3/8"–NPT4" 

6FC 5–17 M16–M110 NPT3/8"–NPT4" 

 
- Шаг резьбы в соответствии с ISO составляет 1,5 мм (начиная с M90 — 2 
мм), качество подгонки 6 г 
- Для исполнений из алюминия и нержавеющей стали на всех резьбовых 
соединениях следует использовать соответствующую смазку (не 
затвердевающую, неметаллическую, негорючую и поддерживающую 
заземление). Для этой цели подходит смазка Crouse-Hinds HTL-4. 
- Температура при монтаже не должна быть ниже +10 °C. При низких 
температурах уплотнительные кольца затвердевают, и может 
потребоваться их размять, пока они не станут достаточно гибкими. 
- Герметик TSC следует разминать около 3 минут до получения 
однородной зеленой смеси без вкраплений. После этого время 
использования составляет от 45 до 60 минут при 20 °С или от 20 до 30 
минут при 30 °С. 
- Заполняемые кабельные вводы ADE 1FC и 6FC рекомендуются там, где 
из-за характера выбранных кабелей существует риск протечки газа и 
(или) распространения пламени, особенно в условиях взрывоопасных 
сред, образованных водородом (группа IIC) 
- ADE 1F2 и 6F не могут быть использованы для оборудования группы I 
«горные работы» (см. таблицу ниже). 

 
Условия использования для горных работ  

 
Модель 

(1) 
ADE-1F2 A ADE-1F2 DS ADE-4F & ADE-5F ADE-1FC ADE-6FC 

Металл 
(2) 

Латун
ь 

Нерж. 
сталь 

Латунь 
Нерж. 
сталь 

Латунь 
Нерж. 
сталь 

Латунь, 
нерж. 
сталь 

Латунь, 
нерж. 
сталь  

ISO 
M32– 
M110 

M16– 
M110 

M32– 
M110 

M32– 
M110 

M25– 
M110 

M16– 
M110 

M63– 
M110 

M50– 
M110 

NPT 1”–4” 
3/8”–

4” 
1”–4” 1”–4” 3/4”–4” 

3/8”–
4” 

2”–4” 2”–4” 

Размер 
n° 

8–17 4–17 8–17 8–17 8–17 4–17 11–16 11–17 

 

 
- Кабельные вводы типов 1F2 ADCC, 1F2 ADCS, 1FC ADCC обеспечивают 
дополнительную механическую защиту кабелей с помощью гибких 
металлорукавов (типа CAPRIFLEX) или жестких кабельных 
трубопроводов. Уплотнение кабеля обеспечивается обжатием 
эластомерного кольца (см. инструкцию по монтажу). Кабелепроводы не 
следует использовать для прокладки отдельных проводов. Соединение 
кабелепроводов требует использования обеспечивающего 
неразрывность промежуточного соединителя (типа CAPRI JUDODIX) (не 
входит в обычную поставку). 
- Кабельные вводы 1F2 DS ADCH предназначены для подключения к 
полужесткому эластомерному рукаву с дополнительной механической 
защитой. Эти кабельные вводы предназначены для оборудования группы 
I «горные работы» 
- Кабельные и трубопроводные вводы обеспечивают защиту от 
проникновения твердых и жидких веществ при следующих условиях: 
→ Кабельные вводы с метрической резьбой, смонтированные на 
резьбовом отверстии или же на гладком отверстии с гайкой и плоским 
уплотнением (за исключением оборудования со взрывозащитой вида 
«d»): 
• IP66 без плоской прокладки, смонтированный на гладком отверстии (Ra 
max = 0,4 мкм) или на резьбовом отверстии (Ra max = 1,6 мкм). 
• IP68 30 м / 7 дней с плоским уплотнением Capri Fiber Red или Green 
Fiber (Ra max = 6,3 мкм) 
Гладкие отверстия должны быть просверлены с номинальной стороны 
+0,2 мм. 
В качестве альтернативы уплотнительное кольцо ADE 1F2 также 
обеспечивает степень защиты IP68 при установке на гладкое или 
резьбовое отверстие. 
Если неизвестно состояние поверхности корпусов, на которых 
установлены кабельные вводы, рекомендуется использовать плоские 
уплотнители Capri (волокно красного цвета, волокно зеленого цвета, 
неопрен, нейлон или фторопласт). Они могут быть использованы в 
приведенных ниже диапазонах температур. 
 
 
 
 
 
 

Уплотнитель Нейлон Волокно 
красного 
цвета 

Неопрен Волокно 
зеленого 
цвета 

Фторопласт 

Температура, 
°C 

–30 
+75 

–30 +80 –40 +80 –60 +140 –60 +140 

 
→ Резьбовые кабельные вводы с резьбой NPT: IP66 и IP68 30 м / 7 дней. 
Может потребоваться смазка Crouse Hinds типа HTL. 
→ Резьбовые кабельные вводы с резьбой NPT, установленные на 
гладком отверстии: IP66 (за исключением оборудования со 
взрывозащитой типа «d»). Может потребоваться смазка Crouse Hinds 
типа HTL.  
 
3. Особые условия 
- Кабельные вводы предназначены для эксплуатации при следующих 
температурных диапазонах: 
ADE 1F2, 4F, 5F 
–30 ... + 80 °C — с черным уплотнительным кольцом 
–60 ... + 140 °C — с красным или серым уплотнительным кольцом  
ADE 6F, 1FC и 6FC 
–60 ... + 80 °C — с красным или серым коническим кольцом и 
заполняющей массой. 
 
- Кабельные вводы 1F2 для небронированного кабеля, а также кабельные 
вводы ADE 6F, используемые с кабелем с оплеткой, должны быть 
закреплены в непосредственной близости от корпуса, на которой они 
установлены (< 300 мм). Для этого можно использовать соединительный 
модуль Cooper Capri. 
- Дополнительная стыковка кабеля необходима, если защитного рукава 
не хватает на всю длину его прокладки. 
 
4. Маркировка 
По причине нехватки места маркировка ADE-1F2, ADE-1F2, ADE-1F2 DS, 
ADE-1F, ADE-4F, ADE-5F, ADE-6F, ADE-6FC была сокращена согласно 
сертификатам соответствия INERIS12ATEX0032X и IECEx INE 12.0025X. 
В результате, если маркировка ATEX / IECEX и UL используются 
одновременно, маркировка ATEX / IECEx для способов защиты Ex db, Ex 
eb, Ex tb, Ex nRc не наносится на кабельные вводы размером от 3 до 6. 
Мы подтверждаем, что все варианты кабельных вводов с размерами от 3 
до 6 соответствуют требованиям способов защиты Ex db, Ex eb, Ex tb, Ex 
nRc согласно нашим сертификатам и сертификатам типа, даже если они 
специально не промаркированы. 
 
5. Проверка. Техническое обслуживание. Ремонт. Послепродажное 
обслуживание 
Кабельные вводы следует регулярно проверять при проверке 
электроустановок. Если кабель не закреплен, необходимо затянуть его в 
соответствии с инструкцией по монтажу. При невозможности это сделать 
(недостаточный ход зажима) кабельные вводы необходимо заменить. 
Ремонт кабельных вводов не допускается. 
При возникновении вопросов или претензий обратитесь напрямую к 
своему поставщику. 
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CN 中文：如有需要，请联系当地销售或代理商。 

CZ český:"Tento návod k použití si můžete vyžádat ve svém mateřském jazyce u 
příslušného zastoupení společnosti Cooper Capri SAS ve vaší zemi." 
DK dansk:"Montagevejledningen kan oversættes til andre EU-sprog og rekvireres 
hos Deres Cooper Capri SAS leverandør" 

EE Estonian:"Seda kasutusjuhendit oma riigikeeles võite küsida oma riigis asuvast 
asjaomasest Cooper Capri SAS esindusest." 
ES Español:"En caso necesario podrá solicitar de su representante Cooper Capri 
SAS estas instrucciones de servicio en otro idioma de la Union Europea" 
FI suomi:"Tarvittaessa tämän käyttöohjeen käännös on saatavissa toisella EU:n 
kielellä Teidän Cooper Capri SAS - edustajaltanne" 

GR ελληνικά: «Εάν είναι απαραίτητο, να ζητήσει από τον πράκτορά σας Cooper Capri 
SAS αυτές τις οδηγίες σε μια άλλη γλώσσα της Ευρωπαϊκής Κοινότητας" 

HU magyar:"A kezelési útmutatót az adott ország nyelvén a Cooper Capri SAS 
cég helyi képviseletén igényelheti meg."  
IT italiano:"Se desiderate la traduzione del manuale operativo in un´altra lingua della 
Comunit à Europea potete richiederla al vostro rappresentante Cooper Capri SAS" 

 

LT Lietuvos:"Šios naudojimo instrukcijos, išverstos į Jūsų gimtąją kalbą, galite 
pareikalauti atsakingoje Cooper Capri SAS atstovybėje savo šalyje." 
LV Latvijas:"Šo ekspluatācijas instrukciju valsts valodā varat pieprasīt jūsu valsts 
atbildīgajā Cooper Capri SAS pārstāvniecībā."  
MT Malti:"Jistgħu jitolbu dan il-manwal fil-lingwa nazzjonali tagħhom mingħand ir-
rappreżentant ta' Cooper Capri SAS f'pajjiżhom." 

NL Nederlands:"Indien noodzakelijk kan de vertaling van deze gebruiksinstructie in een  
andere EU-taal worden opgevraagd bij Uw Cooper Capri SAS vertegenwoordiging" 

PL polski:"Niniejszą instrukcję obsługi w odpowiedniej wersji językowej można 
zamówić w przedstawicielstwie firmy Cooper Capri SAS na dany kraj."  
RU Русский: "Если необходимо, попросите вашего агента Купера Капри SAS 
эти инструкции на другом язык 

SE svenska:"En översättning av denna montage- och  skötselinstruktion till annat  EU - 
språk kan vid behov beställas från Er Cooper Capri SAS - representant" 

SI slovenske:"Navodila za uporabo v Vašem jeziku lahko zahtevate pri pristojnem 
zastopništvu podjetja Cooper Capri SAS v Vaši državi. 
SK slovenčina:"Tento návod na obsluhu Vám vo Vašom rodnom jazyku poskytne 
zastúpenie spoločnosti Cooper Capri SAS vo Vašej krajine." 
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Zie ook montage-instructie 2/2 voor elke versie 
 

Conformiteitsverklaring EU / IEC 
Wij, Cooper Capri SAS, verklaren, onder onze uitsluitende verantwoordelijkheid, dat de 
Ex-kabelwartels 
ADE 1F2, ADE-1F2 A, ADE-1F2 DS, ADE-1FC, ADE-4F, ADE-5F, ADE-6F, ADE-6FC, 
1F2 ADCC, 1F2 ADCS, 1F2 ADCH, 1FC ADCC, 1FC ADCS voldoen aan de essentiële 
gezondheids- en veiligheidseisen van de 2014/34/EU-richtlijn 'ATEX-richtlijn' en IEC-
vereisten op basis van de volgende normen: 
  - IEC 60079-0:2017 / EN 60079-0:2012/A11:2013 Algemene vereisten 
  - IEC/EN 60079-1:2014 Drukvast omhulsel 'd' 
  - IEC/EN 60079-7:2015 / A1:2018 Verhoogde veiligheid 'e' 
  - EN 60079-15:2010 Soort van bescherming 'n' 
  - IEC 60079-31:2013 / EN 60079-31:2014 Stofbeschermingsomhulsel 't' 
* In voorkomend geval zijn de bovengenoemde normen vergeleken met de normen die 
voor certificatiedoeleinden zijn gebruikt en is er geen wijziging in de stand van de 
techniek van toepassing op de apparatuur. 
 
Bestemd voor gebruik in: 
Zone 1 en 2, in explosieve gasatmosferen, op elektrische apparatuur Groep I 
(mijnbouw); en Groepen IIA, IIB en IIC 
Zone 21 en 22, in explosieve gasatmosferen, op elektrische apparatuur Groep IIIA, IIIB 
en IIIC 
ATEX-markeringscode: 
 II 2 GD / Ex db IIC/ Ex eb IIC / Ex tb IIIC 
 II 3 G Ex nRc IIC 
 I M2 Ex db I  Ex eb I (voor mijnbouwtoepassing) 
EG-typecertificaatnr. INERIS12ATEX0032X 
Kwaliteitskennisgevingnr. LCIE 00 ATEX Q 8005 
EU-typeonderzoekscertificaat en kwaliteitskennisgeving is niet van toepassing op 
categorie 3. 
IECEx-markeringscode: 
Ex db IIC / Ex eb IIC / Ex nRc IIC / Ex tb IIIC 
Ex db I  Ex eb I (voor mijnbouwtoepassing) 
IECEx-certificaatnr. IECEx INE 12.0025X 
Kwaliteitskennisgevingnr. FR/LCI/QAR 07.0002 
 
Productcertificeringsmanager, S. MAUGER, 2019/02/13 
Kwaliteitsmanager N. HUGGONSON, 2019/09/12 

 

Richtlijn INMETRO nr. 179/2010 
CEPEL 05.0558X / 05.0559X  
NCC 19.0065X 
KOSHA AV4BO.0245-0256 et 0479-0494 
EAC ТС RU С-FR.ГБ05.В.00858 
EAC RU С-FR.ИМ43.В.01003 
NEPSI GYJ18.1100X 

SABS MS/15-0314X 
SABS M 18 0208 1X - 2X 
ABS N°14-HS1274083-PDA 
BV 40910/A0 BV 
DNV N° TAE000010X 
Lloyds N° 11/00072 

 
1. Algemene vereisten voor selectie, inbedrijfstelling en installatie 
- Selectie en installatie mogen alleen worden uitgevoerd door gekwalificeerd 
Ex-personeel en in overeenstemming met de vereisten van EN / IEC 60079-
14. 
- de kabelinvoeren ADE 1F2, 4F, 5F, 6F en hun varianten voor 'd'-
toepassingen moeten worden uitgerust met kabels met een thermoplastische, 
thermohardende of elastomere huls. De kabels moeten rond en compact zijn. 
Elke bedding of beschermhuls moet geëxtrudeerd worden. Vulstoffen, indien 
aanwezig, moeten non-hygroscopisch zijn. De lengte van de aangesloten 
kabels moet minstens 3 m zijn. Anders worden 1FC- en 6FC-kabelinvoeren 
met een 'samengestelde' afscherming aanbevolen. 
- ADE grijze siliconen ringkabelinvoeren zijn compatibel met kabels met 
kruipeigenschappen bij koude stroom onder normale bedrijfsomstandigheden 
- Wanneer ADE-kabelingangen op plastic enveloppen worden gebruikt, wordt 
een Capri-aardingsapparaat aanbevolen. 
- De ADE-kabelwartels die op Ex d-enveloppen worden gebruikt, moeten 
worden gemonteerd op wanden waarvan de dikte minimaal 5 draden toelaat. 
- ADE-kabelwartels met NPT-schroefdraad moeten worden gemonteerd op 
behuizingen waarvan de dikte een minimale ingrijping van 3,5 schroefdraden 
toestaat wanneer de gaten worden geschroefd. 
- De ADE-kabelwartels moeten op enveloppen met een minimale wanddikte 
van 3 mm worden gemonteerd als de gaten glad zijn. 
- De ADE-kabelwartels moeten worden geïnstalleerd op steunvlakken die een 
loodrechte bevestiging op de wand van de behuizing waarborgen 
- ADE-kabelwartels moeten worden gemonteerd op behuizingen waarvan het 
materiaal elektrochemisch compatibel is (om corrosie te voorkomen) 
- 1F2, 1F2 Oring, 1F2A, 1F2 DS kabelwartels kunnen worden gebruikt met 
gevlochten kabels met een externe aansluiting van de vlecht op het 
equipotentiaalbindingssysteem (alleen Ex e-toepassing) 
- Kabels met lage treksterkte (gewoonlijk "easy traan" genoemd) mogen niet in 
gevaarlijke gebieden worden gebruikt, tenzij ze door kanalen worden 
beschermd. 
- Kabelinvoeren uitgerust met een dockingapparaat dat de vlecht of het 
pantser van de kabel strakker maakt, kunnen worden gebruikt om de 
potentiaalvereffening te bieden. 
- Over het algemeen wordt Crouse-Hinds HTL-4-vet aanbevolen om het 
aanspannen te vergemakkelijken en de integriteit van de schroefdraden te 
behouden. 
 
2.  Voorwaarden voor veilig gebruik  
- Er moeten handschoenen worden gebruikt om de producten te hanteren. 
- Afdekdoppen van PVC-materiaal die worden gebruikt om externe 
bescherming te bieden voor kabelinvoeren kunnen een elektrostatisch gevaar 
opleveren bij gebruik in gevaarlijke locaties vanaf omvang 7 en groter. Pas op, 
indien nodig, niet te wrijven en drogen met synthetisch materiaal. 
- De grootte van de kabelinvoer (gemarkeerd op de kabelinvoer) moet 
aangepast zijn aan alle kabelafmetingen. Raadpleeg de montage-instructies 
die bij het product (CAP1842XX) zijn geleverd. 

- Het nummer op de afdichtring geeft de minimum- en maximumdiameter van 
de toegestane kabels aan. De markering van de afdichtringen maakt het 
mogelijk om het juiste gebruik te bepalen: ADE 7e en 8i = ring bruikbaar voor 
externe kabelmantel op ADE nr. 7 en voor binnenhuls van kabel op ADE nr. 8. 
- Het type en de grootte van de op de behuizing aangegeven einddraad moet 
aan het apparaat worden aangepast. 
 

Ex-gecertificeerde draadbereiken 

ADE-versie Groottebereik 
Cilindrisch (mini-

UL M20) 
Konus 

(mini-UL NPT1/2 inch) 

1F2 3 - 17 M10 - M110 NPT1/8 inch - NPT4 inch 

1F2 A 3 - 17 M10 - M110 NPT1/8 inch - NPT4 inch 

1F2 DS 3 - 17 M10 - M110 NPT1/8 inch - NPT4 inch 

4F 4 - 17 M10 - M110 NPT1/8 inch - NPT4 inch 

5F 4 - 17 M10 - M110 NPT1/8 inch - NPT4 inch 

6F 5 - 11 M16- M63 NPT3/8 inch - NPT2 inch 

1FC 4 - 16 M16 - M110 NPT3/8 inch - NPT4 inch 

6FC 5 - 17 M16 - M110 NPT3/8 inch - NPT4 inch 

 
- De ISO-draadafstand is 1,5 mm (2 mm van M90), pasvormkwaliteit 6g 
- Voor aluminium- en roestvrijstalen versies moet op alle schroefdraad een 
geschikt smeermiddel worden gebruikt (niet hardend, niet-metaal, onbrandbaar 
en met behoud van aarding).  Crouse-Hinds HTL-4 vet is geschikt voor dit 
doel. 
- Tijdens de montage mag de temperatuur niet lager zijn dan + 10 °C. Bij lage 
temperaturen harden de afdichtringen uit, het kan nodig zijn om ze te kneden 
totdat ze voldoende flexibel zijn. 
- De TSC-samenstelling moet ongeveer 3 minuten worden gekneed om een 
uniform groen mengsel zonder aderen te verkrijgen. Daarna bedraagt de 
verwerkingstijd 45 tot 60 minuten bij 20 °C, of 20 tot 30 minuten bij 30 °C. 
- ADE 1FC en 6FC opvulkabeldoorvoeren worden aanbevolen wanneer er 
door de aard van de gekozen kabels risico bestaat op gasmigratie en/of 
vlamverspreiding, met name in potentieel explosieve atmosferen gevormd door 
waterstof (groep IIC). 
- ADE 1F2 en 6F kunnen niet worden gebruikt voor toepassingen in groep I 
'Mijnbouw' (zie onderstaande tabel). 
 

Gebruiksvoorwaarden voor de 'mijnbouw'  

 
Model(1) ADE-1F2 A ADE-1F2 DS ADE-4F en ADE-5F ADE-1FC ADE-6FC 

Metaal(2
) 

Koper RVS Koper RVS Koper RVS 
Koper, 
RVS 

Koper, 
RVS  

ISO 
M32- 
M110 

M16- 
M110 

M32- 
M110 

M32- 
M110 

M25- 
M110 

M16- 
M110 

M63- 
M110 

M50- 
M110 

NPT 

1 inch 
- 

4 inch 

3/8 inc
h - 

4 inch 

1 inch - 
4 inch 

1 inch 
- 

4 inch 

3/4 inch - 
4 inch 

3/8 inc
h - 

4 inch 

2 inch - 
4 inch 

2 inch - 
4 inch 

Grootte
nr. 

8-17 4-17 8-17 8-17 8-17 4-17 11-16 11-17 

 

 
- Kabelinvoeren van type 1F2 ADCC, 1F2 ADCS, 1FC ADCC bieden extra 
mechanische bescherming van kabels door middel van flexibele metalen goten 
(CAPRIFLEX-type) of starre goten. De afdichting moet op de kabel worden 
verzekerd door compressie van de elastomeerring (zie montage-instructies). 
Kabelgoten mogen niet worden gebruikt voor het leggen van de afzonderlijke 
aderen. De aansluiting van de leidingen vereist het gebruik van een 
tussenverbinding (type CAPRI JUDODIX) die zorgt voor continuïteit (niet 
meegeleverd met het product). 
- De 1F2 DS ADCH-kabelinvoeren zijn ontworpen voor aansluiting op een 
halfstarre elastomeer slang met extra mechanische bescherming; Deze 
kabelingangen zijn bedoeld voor groep I-toepassingen 'mijnbouw' 
- Kabel- en leidinginvoeren bieden bescherming tegen het binnendringen van 
vaste en vloeibare stoffen onder de volgende omstandigheden: 
→ Kabelinvoeren met metrische draad gemonteerd op een gat met 
schroefdraad of op een glad gat met moer + vlakke afdichting (met 
uitzondering van toepassing 'd'): 
• IP66 zonder vlakke pakking, gemonteerd op een glad gat (Ra max = 0,4 μm) 
of gemonteerd op een gat met schroefdraad (Ra max = 1,6 μm). 
• IP68 30 m / 7 dagen met vlakke dichting Capri Fiber Red of Green Fiber (Ra 
max = 6,3 μm) 
De gladde gaten moeten aan de nominale zijde + 0,2 mm worden geboord. 
Als alternatief biedt de 'O-ring' van ADE 1F2 ook een IP68 bij montage op een 
glad gat of gat met schroefdraad. 
Capri-vlakke naden (Red Fiber, Green Fiber, Neoprene, Nylon of PTFE) 
worden aanbevolen als u de oppervlaktegesteldheid van de mantels waarop 
de kabelinvoeren zijn geïnstalleerd niet kent.  Ze kunnen worden gebruikt 
binnen de temperatuurlimieten hieronder. 
 

Afdichting Nylon Red fiber Neoprene Green fiber PTFE 

Temperatuur °C -30 +75 -30 +80 -40 +80 -60 +140 -60 +140 

 
→ NPT-kabelinvoeren met schroefdraad: IP66 en IP68 30 m / 7 dagen. 
Crouse Hinds type HTL-smeermiddel kan nodig zijn. 
→ NPT-kabelinvoeren met schroefdraad gemonteerd op een glad gat: IP66 
(met uitzondering van toepassing 'd'). Crouse Hinds type HTL-smeermiddel 
kan nodig zijn.  
 
3. Bijzondere omstandigheden 
- Kabelinvoeren zijn leverbaar voor de volgende temperatuurbereiken: 
ADE 1F2, 4F, 5F 
-30 tot +80 °C met 'zwarte' afdichtring 
-60 tot +140 °C met 'rode' of 'grijze' afdichtring  
ADE 6F, 1FC en 6FC 
-60 tot+80 °C met 'rode' of 'grijze' conische ring en vulmassa. 
- Kabelinvoeren 1F2 voor niet-gepantserde kabel, ADE 6F-kabelinvoeren die 
worden gebruikt met gevlochten kabel moeten worden gekoppeld in de buurt 
van de mantel waarop ze zijn bevestigd (<300 mm). De Cooper Capri-
dockingmodule kan worden gebruikt. 
- Een extra koppeling van de kabel is nodig wanneer de kanaalbescherming 
niet over de gehele lengte van de baan is gewaarborgd. 
 
 
 

4. Markering 
Vanwege ruimtebeperkingen is de markering van de ADE-1F2, ADE-1F2, 
ADE-1F2 DS, ADE-1F, ADE-4F, ADE-5F, ADE-6F, ADE-6FC verminderd 
onder dekking van certificaten van overeenstemming INERIS12ATEX0032X 
en IECEx INE 12.0025X. Als gevolg hiervan is de ATEX / IECEx-markering 
van de beveiligingstechnieken 'Ex db, Ex eb, Ex tb, Ex nRc' niet aangebracht 
op kabelingangen met grootte 3 tot 6 wanneer de ATEX / IECEX-markeringen 
en UL naast elkaar bestaan. We bevestigen dat alle varianten van 
kabelinvoeren van grootte 3 tot 6 voldoen aan de vereisten van de 
beveiligingsmodi 'Ex db, Ex eb, Ex tb, Ex nRc' volgens onze certificaten / type 
certificaten, zelfs als ze niet specifiek zijn gemarkeerd. 
 
5. Inspectie - onderhoud - reparatie - aftersales 
Kabelinvoeren moeten regelmatig worden geïnspecteerd tijdens controles van 
elektrische installaties. Als de kabel niet goed vastzit, zet deze dan vast 
volgens de montage-instructies. Als dit niet mogelijk is (onvoldoende 
klemslag), moeten de kabelinvoeren worden vervangen. Reparaties aan 
kabelwartels zijn niet toegestaan. 
Neem bij vragen of klachten rechtstreeks contact op met uw leverancier. 
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Véase también la instrucción de montaje 2/2 para cada versión 
 

Declaración de conformidad UE / IEC 
Nosotros, Cooper Capri SAS, declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que los 
prensacables Ex 
ADE 1F2, ADE-1F2 A, ADE-1F2 DS, ADE-1FC, ADE-4F, ADE-5F, ADE-6F, ADE-6FC, 
1F2 ADCC, 1F2 ADCS, 1F2 ADCH, 1FC ADCC, 1FC ADCS cumple los requisitos 
esenciales de salud y seguridad de la directiva 2014/34/EU «Directiva ATEX» y los 
requisitos de la IEC en base a los siguientes estándares: 
  - IEC 60079-0:2017 / EN 60079-0:2012/A11:2013 Requisitos generales 
  - IEC/EN 60079-1:2014 Envolventes antideflagrantes «d» 
  - IEC/EN 60079-7:2015 / A1:2018 Seguridad aumentada «e». 
  - EN 60079-15:2010 Tipo de protección «n» 
  - IEC 60079-31:2013 / EN 60079-31:2014 Protección contra la inflamación de polvo por 
envolvente «t» 
*En su caso, las normas mencionadas se han comparado con las normas utilizadas a 
efectos de certificación y no se ha producido ningún cambio en el estado actual de la 
técnica de los equipos. 
 
Destinado al uso en: 
Zonas 1 y 2, en atmósferas de gas explosivas, en grupos de equipos eléctricos I 
(minería), IIA, IIB e IIC 
Zonas 21 y 22, en atmósferas explosivas de polvo, en grupos de equipos eléctricos IIIA, 
IIIB y IIIC 
Código de marcado ATEX 
 II 2 GD / Ex db IIC/ Ex eb IIC / Ex tb IIIC 
 II 3 G Ex nRc IIC 
 I M2 Ex db I Ex eb I (para aplicaciones de minería) 
Certificado CE de tipo N° INERIS12ATEX0032X 
Notificación de calidad N° LCIE 00 ATEX Q 8005 
El certificado de tipo de la UE y la notificación de calidad no se aplican a la categoría 3. 
Código de marcado IECEx: 
Ex db IIC / Ex eb IIC / Ex nRc IIC / Ex tb IIIC 
Ex db I Ex eb I (para aplicaciones de minería) 
Certificado IECEx N° IECEx INE 12.0025X 
Notificación de calidad N° FR/LCI/QAR 07.0002 
 
Responsable de certificación de productos, S. MAUGER, 13/02/2019 
Responsable de calidad N. HUGGONSON, 12/09/2019 

 

Directiva INMETRO n° 179/2010 
CEPEL 05.0558X / 05.0559X  
NCC 19.0065X 
KOSHA AV4BO.0245-0256 et 0479-0494 
EAC ТС RU С-FR.ГБ05.В.00858 
EAC RU С-FR.ИМ43.В.01003 
NEPSI GYJ18.1100X 

SABS MS/15-0314X 
SABS M 18 0208 1X - 2X 
ABS N°14-HS1274083-PDA 
BV 40910/A0 BV 
DNV N° TAE000010X 
Lloyds N° 11/00072 

 

1. Requisitos generales para selección, puesta en marcha e instalación 
- La selección y el montaje del equipo deberían ser efectuados solamente 
por personas con cualificación y de acuerdo a los requisitos de EN / IEC 
60079-14. 
- los prensacables ADE 1F2, 4F, 5F, 6F y sus variantes para aplicaciones «d» 
deben estar recubiertos de material termoplástico, termoestable o 
elastomérico Los cables deben ser circulares, compactos  y contar con 
revestimiento y aislantes extrudidos. Si hay rellenos deben ser no 
higroscópicos. La longitud de los cables conectados debe ser como mínimo de 
3 m. De lo contrario, se recomienda utilizar entradas de cables 1FC y 6FC con 
una barrera «compuesta».  
- Las entradas de cable de anillo de silicona gris ADE son compatibles con 
cables con características de fluencia de flujo frío en condiciones normales de 
funcionamiento 
- Cuando se utilizan entradas de cable ADE en sobres de plástico, se 
recomienda un dispositivo de conexión a tierra Capri. 
- Los prensaestopas ADE utilizados en sobres Ex d deben montarse en 
paredes cuyo grosor permita la conexión de un mínimo de 5 hilos. 
- Los prensaestopas ADE con roscas NPT deben montarse en carcasas cuyo 
grosor permita un acoplamiento mínimo de 3.5 roscas cuando los orificios 
estén roscados. 
- Los prensaestopas ADE se deben montar en sobres con un espesor de 
pared mínimo de 3 mm cuando los orificios estén lisos. 
- Los prensaestopas ADE deben instalarse en superficies de soporte que 
garanticen un montaje perpendicular a la pared del gabinete. 
- Los prensaestopas ADE deben montarse en carcasas cuyos materiales sean 
electroquímicamente compatibles (para evitar la corrosión) 
- Los prensaestopas 1F2, 1F2 Oring, 1F2A, 1F2 DS se pueden usar con 
cables trenzados con una conexión externa de la trenza al sistema de unión 
equipotencial (solo aplicación Ex e) 
- Los cables de baja resistencia (comúnmente llamados "desgarros fáciles") no 
deben usarse en áreas peligrosas a menos que estén protegidos por 
conductos. 
- Las entradas de cable equipadas con un dispositivo de acoplamiento que 
tensa la trenza o la armadura del cable se pueden utilizar para proporcionar la 
unión equipotencial. 
- En general, se recomienda la grasa Crouse-Hinds HTL-4 para facilitar el 
apriete y preservar la integridad de los hilos. 
 
2. Condiciones para un uso seguro 
- Se deben utilizar guantes para manipular los productos. 
 - Los tapones de PVC utilizados para la protección externa de los 
prensacables pueden presentar un riesgo electrostático si se utilizan en 
ubicaciones peligrosas a partir del tamaño 7. Si es necesario, no frotar con 
material sintético y secar. 
- El tamaño del prensacables (marcado en el prensacables) debe adaptarse a 
todos los tamaños de cables. Consulte las instrucciones de montaje 
suministradas con el producto (CAP1842XX). 

- El número marcado en el anillo de obturación define el diámetro mínimo y 
máximo de los cables permitidos. El marcado de los anillos de obturación 
permite determinar el uso adecuado: ADE 7e y 8i = anillo utilizable para la 
funda externa del cable en ADE n ° 7 y para el manguito interno del cable en 
ADE n ° 8. 
- El tipo y tamaño de la rosca de cola, marcada en el cuerpo, debe adaptarse 
al equipo. 
 

Rangos de roscas con certificación Ex 

ADE - Versión Rango de tamaño   
Cilíndrico (mini 

UL M20) 
Cónico 

(mini UL NPT1/2") 

1F2 3 - 17 M10 - M110 NPT1/8" - NPT4" 

1F2 A 3 - 17 M10 - M110 NPT1/8" - NPT4"  

1F2 DS 3 - 17 M10 - M110 NPT1/8" - NPT4" 

4F 4 - 17 M10 - M110 NPT1/8" - NPT4" 

5F 4 - 17 M10 - M110 NPT1/8" - NPT4" 

6F 5 - 11 M16 - M63  NPT3/8" - NPT2" 

1FC 4 - 16 M16 - M110 NPT3/8" - NPT4" 

6FC 5 - 17 M16 - M110 NPT3/8" - NPT4" 

 
- El paso de rosca ISO es de 1,5 mm (2 mm desde M90), calidad de ajuste 6g 
- Para las versiones de aluminio y acero inoxidable, se debe utilizar un 
lubricante adecuado (no endurecedor, no metálico, no combustible y de 
mantenimiento de puesta a tierra) en todas las roscas. El lubricante HTL-4 de 
Crouse-Hinds es adecuado para este propósito. 
- Durante el montaje la temperatura no debe ser inferior a + 10 ° C. A bajas 
temperaturas los anillos de obturación se endurecen, puede ser necesario 
amasarlos hasta que sean suficientemente flexibles. 
- El compuesto TSC debe ser amasado durante unos 3 minutos para 
conseguir una mezcla verde uniforme sin vetas. A partir de entonces, el 
tiempo de trabajo es de 45 a 60 minutos a 20 ° C., o de 20 a 30 minutos a 30 
° C. 
- Los prensacables de relleno ADE 1FC y 6FC se recomiendan cuando existe 
un riesgo de fuga de gas y/o de propagación de llamas debido a la naturaleza 
de los cables seleccionados, especialmente en presencia de atmósferas 
explosivas formadas por hidrógeno (grupo IIC). 
- Los ADE 1F2 y 6F no se pueden utilizar para aplicaciones «de minas» del 
Grupo I (véase la tabla siguiente). 

 
Términos de uso «minería»  

 
Modelo(

1) 
ADE-1F2 A ADE-1F2 DS ADE-4F / ADE-5F  ADE-1FC ADE-6FC 

Metal(2) Latón 
Acero 
inoxid
able 

Latón 
Acero 
inoxid
able 

Latón 
Acero 
inoxid
able 

Latón, 
acero 

inoxidable 

Latón, 
acero 

inoxidabl
e  

ISO 
M32- 
M110 

M16- 
M110 

M32- 
M110 

M32- 
M110 

M25- 
M110 

M16- 
M110 

M63- 
M110 

M50- 
M110 

NPT 1”-4” 3/8”-4” 1”-4” 1”-4” 3/4”-4” 3/8”-4” 2”-4” 2”-4” 
Tamaño 

N.º  
8-17 4-17 8-17 8-17 8-17 4-17 11-16 11-17 

 

 
- Los prensacables tipo 1F2 ADCC, 1F2 ADCS, 1FC ADCC ofrecen una 
protección mecánica adicional de los cables mediante conductos metálicos 
flexibles (tipo CAPRIFLEX) o rígidos. La obturación debe asegurarse en el 
cable mediante la compresión del anillo elastomérico (véanse las instrucciones 
de montaje). No se deben usar tubos para recorrer los conductores. La 
conexión de los conductos requiere el uso de una conexión intermedia (tipo 
CAPRI JUDODIX) que garantice la continuidad (no suministrada con el 
producto). 
- Los prensacables 1F2 DS ADCH están diseñadas para ser conectados a una 
manguera elastomérica semirrígida con protección mecánica adicional. Estos 
prensacables están destinados para aplicaciones «de minas» del Grupo I. 
- Los prensacables y conductos proporcionan protección contra la penetración 
de sustancias sólidas y líquidas en las siguientes condiciones: 
→ Prensacables roscados métricos montados en un agujero roscado o en un 
agujero ciego con tuerca + junta plana (aplicación "d" excluida): 
- IP66 sin junta plana, montada en un agujero ciego (Ra máx = 0,4 μm) o 
montada en un agujero roscado (Ra máx = 1,6 μm). 
- IP68 30m / 7 días con junta plana de fibra Capri roja o verde (Ra max = 6,3 
μm) 
Los agujeros ciegos se deben taladrar en el lado nominal +0,2 mm. 
Como alternativa, la «junta tórica» ADE 1F2 también ofrece un grado de 
protección IP68 cuando se monta en un agujero liso o roscado. 
Se recomiendan las juntas planas Capri (fibra roja, fibra verde, neopreno, 
nylon o PTFE) si no se conoce el estado de la superficie de la envolvente en la 
que se instalan los prensacables. Pueden utilizarse dentro de los límites de 
temperatura indicados a continuación. 
 

Junta Nylon Fibra roja Neopreno Fibra verde PTFE 

Temperatura º C -30 +75 -30 +80 -40 +80 -60 +140 -60 +140 

 
→ Prensacables roscados NPT: IP66 e IP68 30m / 7 días. El lubricante tipo 
HTL de Crouse Hinds puede necesario. 
→ Prensacables roscados NPT montados en un agujero ciegos: IP66 
(aplicación "d" excluida). El lubricante tipo HTL de Crouse Hinds puede 
necesario.  
 
3. Condiciones especiales 
- Los prensacables están previstos para los siguientes rangos de temperatura: 
ADE 1F2, 4F, 5F 
-30 a + 80 ° C con junta «Negra» 
-60 a + 140 ° C con junta «Roja» o «Gris»  
ADE 6F, 1FC y 6FC 
 -60 a + 80 ° C con anillo cónico «Rojo» o «Gris» y masa de relleno. 
 - Los prensacables 1F2 para cables sin armadura, los prensacables ADE 6F 
utilizados con cables trenzados deben acoplarse cerca de la envolvente en la 
que están montados (<300 mm). Se puede utilizar el módulo de acoplamiento 
Cooper Capri. 
- Es necesario un acoplamiento adicional del cable cuando la protección del 
conducto no está garantizada en toda la longitud del recorrido. 
 

4. Marcado 
Debido a las limitaciones de espacio, el marcado de los ADE-1F2, ADE-1F2, 
ADE-1F2 DS, ADE-1F, ADE-4F, ADE-5F, ADE-6F, ADE-6FC se ha reducido al 
amparo de los certificados de conformidad INERIS12ATEX0032X e IECEx INE 
12.0025X. Como resultado, el marcado ATEX / IECEx de las técnicas de 
protección «Ex db, Ex eb, Ex tb, Ex nRc» no se ha colocado en prensacables 
de tamaño 3 a 6 cuando coexisten las marcas ATEX / IECEX y UL. 
Confirmamos que todas las variantes de prensacables de los tamaños 3 a 6 
cumplen los requisitos de los modos de protección «Ex db, Ex eb, Ex tb, Ex 
nRc» de acuerdo con nuestros certificados / certificados de tipo, incluso si no 
están marcados específicamente. 
 
5. Inspección - Mantenimiento - Reparación - Servicio postventa 
Los prensacables deben ser inspeccionados regularmente durante las 
comprobaciones de la instalación eléctrica. Si el cable no es seguro, es 
necesario apretarlo según las instrucciones de montaje. En caso de 
imposibilidad (carrera de sujeción insuficiente), los prensacables deben ser 
sustituidos. No está permitido reparar los prensacables. 
En caso de consulta o reclamación, por favor, comuníquese directamente con 
su proveedor. 
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